
All products marked with the symbol for separate collection of waste electrical 
and electronic equipment (WEEE Directive 2012/19 / EU) must be disposed of 
separately from unsorted municipal waste. To protect your 

health and the environment, this equipment must be disposed 

of at designated collection points for electrical and electronic 

equipment designated by the government or local authorities. 

Correct disposal and recycling will help prevent potential 

negative consequences for the environment and human health. 

To find out where these collection points are and how they work, contact the 
installer or your local authority.

请扫描二维码获取中文的说
明书、安装视频及功能介绍

Bitte scannen Sie den QR-Code, um das deutsche Handbuch, das Installationsvideo 
und die Funktionseinführung zu erhalten
Escanee el código QR para obtener el manual en español, el video de instalación y 
la introducción de la función
Veuillez scanner le code QR pour obtenir le manuel en français, la vidéo d'installa-
tion et l'introduction des fonctions
Отсканируйте QR-код, чтобы получить руководство на русском языке, видео 
по установке и описание функций
Leia o código QR para obter o manual em português, o vídeo de instalação e a 
introdução das funções
Scansionare il codice QR per ottenere il manuale in italiano, il video di installazione 
e la guida alle funzionalità. Video di installazione e funzionalità
Zeskanuj kod QR, aby uzyskać instrukcje, filmy instalacyjne i funkcje
QR コードをスキャンして、日本語のマニュアル、インストールビデオ、機能紹介を
入手してください
QR 코드를 스캔하면 한국어 설명서, 설치 동영상, 기능 가이드 를 볼수 있습니다 
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The device range has been developed to control electric underfloor, water 
heating or water/ gas boiler systems. These units are designed for use in 
commercial, industrial, civil and domestic properties

About your thermostats

On Functionality
1. Rich function options, WIFI, keycard, etc., to meet all your needs;

2. Strict temperature control accuracy (±0.5℃) to provide the warmth you 
want;

3. Power off protection, save all your settings safely;

4. Provide weather information and humidity display

5. Support the creation of product local groups/shares to achieve unlimited 
centralized control of the number of products/multi-terminal control;

6. Perfect access: Tmall Genie, Amazon echo, Google Home, full experience 
new voice control method;

On Appearance
1. LED display, more friendly interface;

2. Touch operation buttons, smoother interaction;

3. The ultra-thin embedded panel perfectly fits all kinds of walls;

4. The borderless small rounded corner design is simple and atmospheric;

5. Compatible with standard 86mm square cassettes and 60mm European 
cassettes to meet all installation environments;

Product introduction
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1. Read these instructions carefully. Failure to follow them could damage the 
product or cause a hazardous condition.

2. Check the rathings given in the instructions and on the product to make 
sure the product is suitable for your application.

3. Installer must be a trained, experienced service technician.

4. After installation is complete, check out product operation as provided in 
these instructions.

Before wiring and installing

Electrical Shock or Equipment Damage Hazard. Can shock individuals 
orshort equipment circuitry.

Disconnect power supply before installation.

CAUTION

Note:

GA is for water heating;  GB is for electric heating;  GC is for water/gas 
boiler;If your boiler has more than three wires, please feel free to contact us 
and we will answer the correct installation method for you.NTC is optional.

WIRING

Your thermostat is suitable for istallation within a standard 86mm 
pattress box or European 60mm pattress box.

Step 1. Keep power off. See Fig 1.

Step 2. Remove the mounting plate by pushing the LED assembly. See Fig 2.

Step 3. Connect power supply, load into the appropriate terminals.

(see “Wiring your thermostat” for details and Fig 3).

Step 4. Fix the mounting plate into the wall with screws in the box. See Fig 4.

INSTALLATION
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Step 5. Fix the thermostat body and the mounting plate by the lower button. 
See Fig 5.

Step 6. Installation complete. See Fig 6.

Icon description

In the shutdown state, press and hold “     " and “    ” for 5 seconds to enter 

the programming mode, press “     ” to switch the hour / minute / temperature 
of the first period, press “       ” to modify the period of time / minute / 
temperature adjustment. The remaining periods are adjusted sequentially 
according to the above operation.

Operating instructions

In the shutdown state, long press the “       ” and “      ” 5 seconds to enter 
the advanced menu settings short press the “      ” to switch advanced menu 
parameters, press the “        ” select the required parameter value, press each 
time “      ” Switch to the next advanced menu parameter, and continue to 
return to the first item of the advanced menu setting interface, Press “     ” to 
save to exit the advanced menu settings and return to the shutdown interface 
state.

Programmatic mode operation (6 periods of time and temperature)
Parameter default setting

When the thermostat is in the shutdown state and the indoor temperature 

is lower than 5 ℃, the thermostat automatically turns on heating (the screen 
displays the “      ” antifreeze icon); When the room temperature rises to 7 ℃, 
the thermostat automatically turns off the heating (the screen “      ” icon 
disappears). This feature is only applicable to electric heating.

Low temperature protection function Preparation For Use
1.Download MOES App on App store or scan the QR code 

2.Registration or Log in

Method  One:
1.Make sure your phone is connected to Wi-Fi and Bluetooth.

Steps for connecting the APP to the device 

2.Scan the QR code to configure the network guide.

① ②

Scan the QR code ④
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Method  Two:

1.Make sure your phone is connected to Wi-Fi and Bluetooth.

2.Open the MOES App, click the “+" in the upper right corner, enter “Add 
Device", the device will appear in “discovering devices", click “Add".

DoneDoneDoneDone

3.Enter Wi-Fi Password and click “Next”,waiting for completing the connec-
tion.Add the device successfully, you can edit the name of the device to enter 
the device page by click “Done” .

4.Enjoy your smart life with home automation.

Troubleshooting
If you have problems installing or operating your device, please review its 
product data sheet:

https://www.moestech.com/blogs/news/wht-s01

Rozwiązywanie problemów
Jeśli masz problemy z instalacją lub obsługą urządzenia, zapoznaj się z kartą 
danych produktu:

https://www.moestech.com/blogs/news/wht-s01

Declaration of Conformity
Hereby, Wenzhou NOVA New Energy CO., LTD declares that the radio 

equipment type WHT-S01 is in compliance with Directive 2014/53/EU,

2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU. The full text of the EU declaration 

of conformity is available at the following internet address: 

https://www.moestech.com/blogs/news/wht-s01

RECYCLING INFORMATION

MOES App is upgraded as much more compatibility than Tuya Smart/

Smart Life App,functional well for scene controlled by Siri,widget and 

scene recommendations as the fully new customized service.

(Note: Tuya Smart/Smart Life App still works,but MOES App is highly 
recommended)      

Mobile number/e-mail address

Region

Obtain verification code

Download “MOES” Application.

Enter the Register/Login interface; tap 

“Register”to create an account by entering 

your phone number to get verification code 

and “Set password”. Choose “Log in” if you 

already have a MOES account.

     

AddAddAddAddAddAdd

AddAddAdd

WARRANTY INSTRUCTIONS
Dear Sir or Madam, thank you for purchasing the product.

We hope you'll enjoy using it.

The warranty for the products in the warranty card is hereby granted as follows.

As a condition of using the warranty, you must comply with 

the following terms and procedures:

1. Products are covered by a 24-month warranty, effective from the date of 
purchase of the covered product by a retail customer.

2. In order to exercise warranty rights, the purchaser must present: a) Warranty 
card, b) Proof of purchase (VAT invoice, financial receipt or other document 
confirming the actual date of purchase), unless the purchase date of the 
product comes from the warranty card.

3. If product quality problems occur within 24 months from the date of receipt, 
please prepare the product and packaging and go to the place or store where 
you purchased it to apply for after-sales maintenance. If the product is 
damaged due to personal reasons, a certain maintenance fee will be charged.

4. We recommend that you properly protect the goods when delivering them 

to the guarantor - for this purpose, we recommend that you use the original 
packaging with padding to ensure safe transportation. If you choose to use 
replacement packaging, we recommend that you ensure that the product is

adequately protected from damage during shipping. We recommend that you 
place an appropriate sticker on your packaging indicating the product's 
susceptibility to impact, such as "Warning Glass".

5. Reported defects covered by the warranty will be considered immediately and 
no later than 14 days from the date of delivery of the goods to the Guarantor.

6. After checking and determining the legality of the warranty claim, the 
Guarantor's services will repair the product within a reasonable time, not 
exceeding 30 days from the date of delivery of the goods to the Guarantor. 
However, if hard-to-find spare parts are required, this deadline may extend 
the time it takes to deliver the part from the manufacturer's factory.

7. The warranty does not include the performance of maintenance and similar 
operations specified in the user manual, and users are obliged to do it 
themselves.

8. If defects occur due to natural wear and tear during use, the warranty does 
not cover it.

9. The warranty does not cover:

a) Mechanical damage caused by the user’s fault and product defects caused 
by such damage.

b) Damage caused by improper use of the product.

10. The rights under the guarantee will expire in the following circumstances:

a) Remove the warranty seal from the product.

b) Remove the serial number from the product.

c) Take action to eliminate physical defects in the product outside of 
authorized service.

d) Use non-original parts and consumables.  

Product Information

Product Name__________________________________________________________

Product Type___________________________________________________________

Purchase date__________________________________________________________

Warranty Period________________________________________________________

Dealer Information______________________________________________________

Customer's Name_______________________________________________________

Customer Phone________________________________________________________

Customer Address______________________________________________________

_______________________________________________________________________

Maintenance Records

Failure date Cause Of Issue Fault Content Principal

WARRANTY CARD Thank you for your support and purchase at we Moes, we are always here 

for your complete satisfaction, just feel free to share your great shopping 
experience with us.

If you have any other need, please do not hesitate to contact us first, we will 

try to meet your demand.

MOES.Official

@moes_smart

@moessmart

@moes_smart

@moes_smart www.moes.net

UK

AMZLAB GmbH

Laubenhof 23, ESSEN 45326

Email: info@amz-lab.de

Tel: +491745298066

Made In China

EVATOST CONSULTING LTD

Address: Suite 11, First Floor, Moy Road Business 
Centre, Taffs Well, Cardiff, Wales, CF15 7QR 

Tel: +44-292-1680945

Email: contact@evatmaster.com

Manufacturer:

WENZHOU NOVA NEW ENERGYCO.,LTD

Address: Power Science and Technology Innovation 

Center, NO.238, Wei 11 Road, Yueqing Economic 

Development Zone, Yueqing, Zhejiang, China

Tel: +86-577-57186815 

After-sale Service: service@moeshouse.com

Common failure handling

Failure Handling

1.Check the power supply wiring is correct or not . 
2.Check the power key
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AC100-250V AC100-250V

1.Model：WHT-S01

2.Power supply: 100~250VAC 50/60HZ  

3.Max. load: 16A (electric heating）/250VAC  

                  3A (water heating, gas boiler)/250VAC

4.Working environment temperature: 0℃~50℃  

5.Temperature display accuracy: ±0.5℃

6.Storage environment temperature: -10℃~60℃  

7.Product size: 86*86*38.5MM

8.WiFi communication protocol: IP/TCP, MQTT  

9.WiFi frequency: 2.400~2.483GHZ

10.Maximum Radio Transmit Power: <+20dBm

Technical parameter

Crash

LCD display garbled

Display normal No output

Temperature display error

Sensor failure

1.The shell is deformed after installation,can be reinstalled.

1. Check whether the wiring between the MPU and the power board

2. Check whether the null line of live line is connected wrong.

Adjust the panel temperature display by the first option in the 
Advanced tab.

Check the sensor for damage
Er1: Built-in sensor disconnected or fault with it.
Er2: External sensor disconnected or fault with it.

    is damaged.

Power on/off button: Short press the power on/off button to turn on/off 
the device.

Menu button: In the power on state, press the menu button to switch the 
working mode (the screen displays “     ” for manual mode and “     ” for 
programming mode); Long press the menu button for 5 seconds to enter 
the current time adjustment, press the menu button to switch between 
hour/minute/week, press the plus or minus button to modify the current 
hour/minute/week, press the power button to confirm and exit.

Addition and subtraction button: In the power on state, press the addition 

and subtraction keys to adjust the temperature.

Energy saving button: In the power on state, press the energy-saving 
button to activate the energy-saving function, and press any key to exit 
this function.

Child lock function: When turned on, press and hold the plus and minus 
keys for 5 seconds to unlock the child lock. The “      ” icon appears on 

the screen, and all keys will have no effect. Otherwise, long press the plus 
and minus keys for 5 seconds to unlock the child lock.

Go out in the morning  2nd Period

Back home in the noon  3rd Period Go out in the noon  4th Period

Back home in the evening  5th Period Sleep at night  6th Period

Get up in the morning  1st Period

Function and display description

Time period 
display

Time period 
display

Working days (Monday to Friday) Rest days (Saturday to Sunday)

Time TimeTemperature Temperature

6:00 Get up

8:00 Go to work

11:30 Noon break

12:30 Go to work

17:00 Go off work

22:00 Rest

8:00 Get up

23:00 Rest

20℃

20℃

20℃

16℃

16℃

16℃

20℃

16℃

Long press and hold the plus key for 5 seconds, display “               ” 
to restore factory settings

Symbol Parameters Default
parameters

Adjust measured temperature range:-9-9°C

IN:Single room temperature mode control
OU:Single floor temperature mode control
AL: Dual-temperature dual-control mode control: room temperature 
contro is the mainstay,and floor temperature control is supplemented

Adjust range: 30-60℃ 
(This feature is only applicable to electric heating）

Adjust range: 30℃-70℃

Adjustrange: 5℃-20℃

1: Low (<1.5KW)  2: Medium (1.5-2.6KW)  3: High (2.6-3.5KW)

Functional meaning

Temperature calibration

Sensor type selection

Temperature limit value

Child lock

Temperature difference 
startup

Shutdown and antifreeze 
function activated

Rest day selection

Standby backlight 
brightness

Temperature scale 
switching

ECO temperature 
setting

Load selection

Restore factory 
settings

Set the lower limit
of temperature

Max . temperature

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

0

IN

45℃

00

1

ON

01

40℃

10℃

1

16℃

1

℃

Adjust range: 0.5-3℃

0: Total darkness  1: 20%  2: 50%  3: Full brightness

OF:Turn off the antifreeze function  ON:Turn on the antifreeze function

OF:Close   01:Weekends off   02:Single day off   03:No day off

°F (Fahrenheit degree)      ℃ (Centigrade）

ECO temperature setting range: 5-35 ℃

Child locks

Antifreeze icon

Programming period 

Time

Week

Heating icon

Minus key

Add keyOn/off key

Menu key

Energy saving key

WiFi

Weather

Room temp

Manual mode

Programming mode

ECO mode

 

In the shutdown state, long press the “     ” on the device panel, Until the 
screen WiFi icon “        ” is flashing rapidly and the device enters the 
distribution network state.

How to Reset/Re-pair WiFi Device

00：All buttons are locked except power button.
01：All buttons are locked.

Dry Contact
For Boiler

Dry Contact
For Boiler
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Anmerkung:

GA ist für die Warmwasserbereitung bestimmt;  GB ist für elektrische Heizung;  
GC ist für Wasser-/Gaskessel; Wenn Ihr Kessel mehr als drei Drähte hat, 
kontaktieren Sie uns bitte und wir werden die richtige Installationsmethode für 
Sie beantworten. NTC ist optional.

Verwirkung
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NO Betätiger

GA/GC

L

N

NC-Antrieb

GB

L

N

Elektrischer
Boden

AC100-250V

GA/GC

AC100-250V AC100-250V

Trockenkontakt 
für Kessel

Trockenkontakt 
für Kessel

Ihr Thermostat ist für die Verteilung innerhalb einer Standard 86mm 
Musterbox oder europäischen 60mm Musterbox geeignet.

Schritt 1. Strom ausschalten. Siehe Abb 1.

Schritt 2. Entfernen Sie die Montageplatte durch Drücken der LED-Baugruppe. 
Siehe Abb 2.

Schritt 3. Stromversorgung anschließen, in die entsprechenden Klemmen laden.

(siehe "Verkabelung Ihres Thermostats" für Details und Abb. 3).

Schritt 4. Fixieren Sie die Montageplatte mit Schrauben in der Box in die Wand. 
Siehe Abb 4.

Installation

Schritt 5. Fixieren Sie den Thermostatkörper und die Montageplatte mit dem 
unteren Knopf. Siehe Abb. 5.

Schritt 6. Installation abgeschlossen. Siehe Abb 6.

Vorbereitung zur Verwendung
1.Laden Sie die MOES App im App Store herunter oder scannen Sie 
den QR-Code

2.Registrierung oder Einloggen

MOES App wurde um so viel mehr Kompatibilität aktualisiert als Tuya 
Smart/Smart Life App, funktional gut für Szene gesteuert durch Siri, 
Widget und Szenenempfehlungen als der völlig neue maßgeschneiderte 
Service.

(Hinweis: Tuya Smart/Smart Life App funktioniert immer noch, aber 
MOES App wird dringend empfohlen)

Mobile number/e-mail address

Region

Obtain verification code

Download “MOES" Anwendung.

Geben Sie die Register/Login-Schnittstelle ein; 

Tap “Registrieren"um ein Konto zu erstellen, 

indem Sie Ihre Telefonnummer, um den 

Verifizierungscode zu erhalten und “Passwort 

festlegen". Wählen Sie “Anmelden", wenn Sie

Sie haben bereits ein MOES-Konto.

     

Methode Eins:
1.Stellen Sie sicher, dass Ihr Telefon mit WLAN und Bluetooth verbunden ist.

Schritte zum Verbinden der APP mit dem Gerät

2.Scannen Sie den QR-Code, um den Netzwerkführer zu erstellen.

① ②

Scannen Sie den QR-Code ④

AddAddAddAddAddAdd

Methode Zwei:

1.Stellen Sie sicher, dass Ihr Telefon mit WLAN und Bluetooth verbunden ist.

2.Öffnen Sie die MOES App, klicken Sie auf “+” in der oberen rechten Ecke, 
geben Sie “Gerät hinzufügen" ein, das Gerät erscheint in “Geräte entdecken", 
klicken Sie auf “Hinzufügen".

AddAddAdd

DoneDoneDoneDone

3.Geben Sie Wi-Fi Passwort ein und klicken Sie auf “Weiter", warten Sie auf den 
Abschluss der Verbindung. Wenn Sie das Gerät erfolgreich hinzufügen, können 
Sie den Namen des Geräts bearbeiten, um die Geräteseite zu öffnen, indem Sie 
auf “Fertig" klicken.

4.Enjoy Ihr intelligentes Leben mit Hausautomation.

 Fehlerbehebung
Wenn Sie Probleme bei der Installation oder Bedienung Ihres Geräts haben, 
lesen Sie bitte das Produktdatenblatt:

https://www.moestech.com/blogs/news/wht-s01

Konformitätserklärung
Hiermit erklärt Wenzhou NOVA New Energy CO., LTD, dass das Radio

Die Geräte vom Typ WHT-S01 entsprechen den Richtlinien 2014/53/EU, 
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU. Der vollständige Wortlaut der 
EU-Erklärung Die Konformitätserklärung ist unter folgender Internetadresse 
abrufbar:

https://www.moestech.com/blogs/news/wht-s01

Drücken Sie im heruntergefahrenen Zustand lange die Taste “      ” auf dem 
Gerätebedienfeld, bis das WLAN-Symbol “       ” schnell blinkt und das Gerät 
in den Zustand des Verteilungsnetzwerks eintritt.

So setzen Sie das WLAN-Gerät zurück/koppeln es erneutGebrauchsanweisung
(Deutsch) 

1.Modell: WHT-S01

2.Stromversorgung: 100~250VAC 50/60HZ  

3.Max. Last: 16A (elektrische Heizung）/250VAC  

                  3A (Warmwasserbereitung, Gaskessel)/250VAC

4.Arbeitsumgebungstemperatur: 0℃~50℃  

5.Genauigkeit der Temperaturanzeige: ±0.5℃

6.Temperatur der Lagerumgebung: -10℃~60℃  

7.Produktgröße: 86*86*38.5MM

8.WiFi-Kommunikationsprotokoll: IP/TCP, MQTT  

9.WLAN-Frequenz: 2.400~2.483GHZ

10.Maximale Funkübertragungsleistung: <+20dBm

Technische Parameter
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Nota:

Ga para calefacción por agua;  GB representa calefacción eléctrica;  

GC para calderas de agua / gas; Si su caldera tiene más de tres cables 
eléctricos, Póngase en contacto con nosotros en cualquier momento y 

le responderemos el método de instalación correcto. NTC es opcional.

Instalar cables eléctricos

L

N

Sin ejecutor

GA/GC

L

N

Ejecutor NC

GB

L

N

Suelo eléctrico

AC100-250V

GA/GC

AC100-250V AC100-250V

Contacto seco 
de la caldera

Contacto seco 
de la caldera

Su termostato es adecuado para instalarse en una caja estándar de 
mariposa de 86 mm o en una caja de mariposa Europea de 60 mm.

Paso 1. apague la energía. Véase la figura 1.

Paso 2. retire la placa de montaje empujando el componente led. Véase 

la figura 2.

Paso 3. conecte la fuente de alimentación e instale la carga en el terminal 
correspondiente.

(Para más detalles, consulte "cableado del termostato" y la figura 3.).

Paso 4. fije la placa de montaje en la pared con los tornillos de la Caja. 

Véase la figura 4.

Instalación

Paso 5. Fije el cuerpo del termostato y la placa de montaje con el botón 
inferior. Véase la figura 5.

Paso 6. La instalación está completa. Véase la figura 6.

Preparación para el uso
1.Descargar la aplicación MOES en la tienda de aplicaciones o escanear 
el Código QR

2.Registrarse o iniciar sesión

La actualización de la aplicación MOES es más compatible que la 
aplicación touya Smart / Smart life, y como un nuevo servicio 
personalizado, se puede utilizar bien para escenarios, gadgets y 
recomendaciones de escenarios controlados por siri.

(Nota: la aplicación tuya Smart / Smart Life sigue siendo válida, pero 
se recomienda encarecidamente la aplicación MOES)

Mobile number/e-mail address

Region

Obtain verification code

Descargar la aplicación “MOES".

Acceda a la interfaz Registro/Inicio de sesión; 

pulse “Registrarse "para crear una cuenta 

introduciendo su número de teléfono para 

obtener el código de verificación y “Establecer 

contraseña". Seleccione “Iniciar sesión" si ya 

tiene una cuenta MOES.

     

     

Método uno:
1.Asegúrese de que su teléfono está conectado a Wi - Fi y bluetooth.

Pasos para conectar la app al dispositivo

2.Escanee el Código QR para configurar la Guía de red.

① ②

Escaneo de códigos QR ④

AddAddAddAddAddAdd

Método dos:

1.Asegúrese de que su teléfono está conectado a Wi - Fi y bluetooth.

2.Abra la aplicación MOES, haga clic en “+” en la esquina superior derecha, 
introduzca “añadir dispositivo", el dispositivo aparecerá en “descubrir 
dispositivo" y haga clic en “añadir".

AddAddAdd

DoneDoneDoneDone

3.Introduzca la contraseña Wi - Fi y luego haga clic en “siguiente" a la espera 
de que la conexión se complete. Agregue el dispositivo con éxito, puede editar el 
nombre del dispositivo y hacer clic en “completar" para ingresar a la página del 
dispositivo.

4.Disfrute de la vida inteligente automatizada en el hogar.

 Resolución de problemas
Si tiene problemas para instalar o operar el dispositivo, consulte su hoja de 
datos del producto:

https://www.moestech.com/blogs/news/wht-s01

Declaración de conformidad
Wenzhou Nova New Energy co., Ltd. declara lo siguiente El equipo WHT-

S01 cumple con las directivas 2014/53/UE, 2014/35/UE, 2014/30/UE y 
2011/65/UE. Texto completo de la Declaración de la UE Puede obtener un 
certificado de cumplimiento a través de las siguientes direcciones de 
internet:

https://www.moestech.com/blogs/news/wht-s01

En estado apagado, presione “      " en el panel del dispositivo durante mucho 
tiempo hasta que el icono WiFi de la pantalla “      ” parpadee rápidamente y 
el dispositivo entre en el Estado de la red de distribución.

Cómo reiniciar / reconectar dispositivos wifiManual de instrucciones
(Español) 

1.Modelo: WHT-S01

2.Suministro de energía: 100~250VAC 50/60HZ  

3.Carga máxima: 16A (Calefacción eléctrica）/250VAC  

                         3A (Caldera de agua caliente de gas)/250VAC

4.Temperatura ambiente de trabajo: 0℃~50℃  

5.Precisión de visualización de temperatura: ±0.5℃

6.Temperatura ambiente de almacenamiento: -10℃~60℃  

7.Tamaño del producto: 86*86*38.5MM

8.Protocolo de comunicación WiFi: IP/TCP, MQTT  

9.Frecuencia WiFi: 2.400~2.483GHZ

10.Potencia máxima de transmisión de radio: <+20dBm

Parámetros técnicos

40 Français 41Français 42 Français 43Français 44 Français 45Français 46 Français 47Français

Note:

Ga pour le chauffage de l'eau;  GB signifie chaleur électrique;  GC signifie 
chaudière à eau / gaz; Si votre chaudière a plus de trois fils, n'hésitez pas à 
nous contacter, nous vous répondrons avec la bonne méthode d'installation. 
NTC est optionnel.

Chargement des fils

L

N

Sans actionneur

GA/GC

L

N

Actionneur NC

GB

L

N

Plancher
électrique

AC100-250V

GA/GC

AC100-250V AC100-250V

Contact sec
pour chaudière

Contact sec
pour chaudière

Votre thermostat est adapté pour être installé dans un boîtier papillon 
standard de 86mm ou dans un boîtier papillon européen de 60mm.

Étape 1. Mettez hors tension. Voir figure 1.

Étape 2. Retirez la plaque de montage en poussant le composant LED. Voir 
figure 2.

Étape 3. Connectez l'alimentation pour charger la charge dans la borne 
correspondante.

(Voir "câblage du thermostat" et figure 3 pour plus de détails).

Étape 4. Fixez la plaque de montage au mur avec les vis de la boîte. 

Voir figure 4.

Installation

Étape 5. Fixez le corps du thermostat et la plaque de montage avec le bouton 
inférieur. Voir figure 5.

Étape 6. L'installation est terminée. Voir figure 6.

Préparation à l'utilisation
1.Téléchargez l'application MOES sur l'app store ou Scannez le Code QR

2.S'inscrire ou se connecter

La mise à niveau de l'application MOES est plus compatible que 
l'application Tuya Smart / Smart Life et, en tant que nouveau service de 
personnalisation, elle peut être utilisée à bon escient pour les scénarios, 
les gadgets et les recommandations de scénarios contrôlés par Siri.

(Remarque: l'application Tuya Smart / Smart Life fonctionne toujours, 

mais l'application MOES est fortement recommandée)

Mobile number/e-mail address

Region

Obtain verification code

Téléchargez l'application “MOES".
Entrez dans l'interface d'enregistrement/de 
connexion ; appuyez sur “Enregistrer" pour 
créer un compte en entrant votre numéro 
de téléphone pour obtenir un code de 
verification et “Définir le mot de passe". 
Choisissez “Se connecter" si vous si vous 
avez déjà un compte MOES.
     
     

Méthode 1:
1.Assurez - vous que votre téléphone est connecté au Wi - Fi et au Bluetooth.

Étapes pour connecter l'app à votre appareil

2.Scannez le Code QR pour configurer le Guide réseau.

① ②

Scanner le Code QR ④

AddAddAddAddAddAdd

Méthode 2:

1.Assurez - vous que votre téléphone est connecté au Wi - Fi et au Bluetooth.

2.Ouvrez l’app MOES, appuyez sur “+” dans le coin supérieur droit, entrez 
“ajouter un appareil” et l’appareil apparaîtra dans “découvrir un appareil”, 
appuyez sur “ajouter”.

AddAddAdd

DoneDoneDoneDone

3.Entrez votre mot de passe Wi - FI, puis cliquez sur suivant et attendez que la 
connexion soit terminée. Ajout de l'appareil réussi, vous pouvez modifier le nom 
de l'appareil, appuyez sur terminé pour accéder à la page de l'appareil.

4.Profitez de la vie intelligente de la domotique.

 Dépannage
Si vous rencontrez des problèmes pour installer ou utiliser votre appareil, 
consultez sa fiche produit:

https://www.moestech.com/blogs/news/wht-s01

Déclaration de conformité
Wenzhou Nova New Energy Co., Ltd. Déclare par la présente Les appareils 

de type WHT-S01 sont conformes aux directives 2014/53/UE, 2014/35/

UE, 2014/30/UE, 2011/65/UE. Texte intégral de la Déclaration de l'UE

Vous pouvez obtenir une preuve de conformité à l'adresse Internet suivante:

https://www.moestech.com/blogs/news/wht-s01

Dans l'état éteint, appuyez longuement sur “     " sur le panneau de l'appareil 
jusqu'à ce que l'icône wifi “       " clignote rapidement et que l'appareil entre 
dans l'état réseau de distribution.

Comment réinitialiser / réappairer un appareil WiFiManuel d'instruction
(Français) 

1.Modèle : WHT-S01

2.Alimentation électrique: 100~250VAC 50/60HZ  

3.Charge maximale: 16A (Chauffage électrique）/250VAC  

                             3A (Chaudière à eau chaude au gaz)/250VAC

4.Température de l'environnement de travail: 0℃~50℃  

5.Précision de l'affichage de la température: ±0.5℃

6.Température ambiante de stockage: -10℃~60℃  

7.Dimensions du produit: 86*86*38.5MM

8.Protocole de communication WiFi: IP/TCP, MQTT  

9.Fréquence WiFi: 2.400~2.483GHZ

10.Puissance maximale d'émission radio: <+20dBm

Paramètres techniques
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Nota:

GA è per il riscaldamento dell'acqua;  GB è destinato al riscaldamento elettrico;  
GC è per caldaie ad acqua/gas; Se la vostra caldaia ha più di tre fili, non 
esitate a contattarci e risponderemo il metodo di installazione corretto per voi. 
NTC è facoltativo.

WIRING
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N

NO Attuatore

GA/GC

L

N

Attuatore NC

GB

L

N

Pavimento
elettrico

AC100-250V

GA/GC

AC100-250V AC100-250V

Contatto secco
per caldaia

Contatto secco
per caldaia

Il vostro termostato è adatto per istallation all'interno di una scatola 
standard 86mm pattress o scatola europea 60mm pattress.

Passo 1. Tenere spento l'alimentazione. Cfr. figura 1.

Passo 2. Rimuovere la piastra di montaggio spingendo il gruppo LED. 

Cfr. figura 2.

Passo 3. Collegare l'alimentazione elettrica, caricare nei terminali appropriati.

(vedere "Cablaggio del termostato" per i dettagli e Fig 3).

Passo 4. Fissare la piastra di montaggio nella parete con le viti nella scatola. 
Cfr. figura 4.

INSTALLAZIONE

Passo 5. Fissare il corpo del termostato e la piastra di montaggio tramite il 
pulsante inferiore. Cfr. figura 5.

Passo 6. Installazione completata. Cfr. figura 6.

Preparazione per l'uso
1.Scarica MOES App su App Store o scansiona il codice QR

2.Registrazione o accesso

MOES App è stata aggiornata con la stessa compatibilità di Tuya 
Smart/Smart Life App, pozzo funzionale per la scena controllata da 
Siri, widget e consigli di scena come il servizio completamente nuovo 
su misura.

(Nota: Tuya Smart / Smart Life App funziona ancora, ma MOES App è 
altamente raccomandato)

Mobile number/e-mail address

Region

Obtain verification code

Scarica l'applicazione “MOES".

Inserire l'interfaccia Registro/Login;Tocca 

“Registrati" per creare un account inserendo 

il tuo numero di telefono a ottenere il codice 

di verifica e “Imposta password". Scegliere 

“Accedi" se si desidera Ho già un conto MOES.

     

     

Metodo uno:
1.Assicurarsi che il telefono sia connesso a Wi-Fi e Bluetooth.

Passaggi per collegare l'APP al dispositivo 

2.Scansiona il codice QR per confermare la guida di rete.

① ②

Scansiona il codice QR ④

AddAddAddAddAddAdd

Metodo due:

1.Assicurarsi che il telefono sia connesso a Wi-Fi e Bluetooth.

2.Apri l'app MOES, fai clic su “+” nell'angolo in alto a destra, inserisci “Aggiungi 
dispositivo", il dispositivo apparirà in “scoperta dispositivi", fai clic su “Aggiungi".

AddAddAdd

DoneDoneDoneDone

3.Enter Wi-Fi Password e fare clic su “Next", in attesa di completare la 
connessione. Aggiungere il dispositivo con successo, è possibile modificare il 
nome del dispositivo per entrare nella pagina del dispositivo facendo clic su 
“Fatto" .

4.Enjoy la vostra vita intelligente con la domotica.

 Risoluzione dei problemi
Se hai problemi con l'installazione o il funzionamento del dispositivo, consulta 

la scheda tecnica del prodotto:

https://www.moestech.com/blogs/news/wht-s01

Dichiarazione di conformità
Con la presente, Wenzhou NOVA New Energy CO., LTD dichiara che la radio

Il tipo di apparecchiatura WHT-S01 è conforme alle direttive 2014/53/UE, 
2014/35/UE, 2014/30/UE, 2011/65/UE. Il testo integrale della dichiarazi-
one UE la conformità è disponibile al seguente indirizzo Internet:

https://www.moestech.com/blogs/news/wht-s01

Nello stato di arresto, premere a lungo il “     " sul pannello del dispositivo, 
fino a quando l'icona dello schermo WiFi “       " lampeggia rapidamente e il 
dispositivo entra nello stato della rete di distribuzione.

Come ripristinare / ri-accoppiare il dispositivo WiFiManuale di istruzioni
(Italiano) 

1.Modello: WHT-S01

2.Alimentazione elettrica: 100~250VAC 50/60HZ  

3.Carico massimo: 16A (riscaldamento elettrico）/250VAC  

                           3A (riscaldamento dell'acqua, caldaia a gas)/250VAC

4.Temperatura ambiente di lavoro: 0℃~50℃  

5.Precisione della visualizzazione della temperatura: ±0.5℃

6.Temperatura ambiente di stoccaggio: -10℃~60℃  

7.Dimensione del prodotto: 86*86*38.5MM

8.Protocollo di comunicazione WiFi: IP/TCP, MQTT  

9.Frequenza WiFi: 2.400~2.483GHZ

10.Potenza massima di trasmissione radio: <+20dBm

Parametro tecnico

56 Português 57Português 58 Português 59Português 60 Português 61Português 62 Português 63Português

Nota:

GA é para aquecimento de água;  GB é para aquecimento elétrico;  

GC é para caldeiras de água/gás; Se sua caldeira tiver mais de três fios, não 
hesite em contactar-nos e responderemos o método de instalação correto 
para você. NTC é opcional.

WIRING
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NO Atuador

GA/GC

L

N

Atuador NC

GB

L

N

Piso Eléctrico

AC100-250V

GA/GC

AC100-250V AC100-250V

Contacto seco
para caldeira

Contacto seco
para caldeira

Seu termostato é adequado para istallation dentro de uma caixa 
padrão de 86mm pattress ou caixa europeia de 60mm pattress.

Passo 1: mantenha a energia desligada. Ver fig. 1.

Passo 2. Remova a placa de montagem empurrando o conjunto LED. Ver fig. 2.

Passo 3. Conecte a fonte de alimentação, carregue nos terminais apropriados.

(consulte "Fiação do termostato" para detalhes e Fig. 3).

Passo 4. Fixe a placa de montagem na parede com parafusos na caixa. 

Ver fig. 4.

INSTALAÇÃO

Passo 5. Fixe o corpo do termostato e a placa de montagem pelo botão 
inferior. Ver fig. 5.

Passo 6. Instalação completa. Ver fig. 6.

Preparação para utilização
1.Baixe MOES App na App Store ou digitalize o código QR

2.Registo ou Login

MOES App é atualizado como muito mais compatibilidade do que Tuya 
Smart/ Smart Life App, funcional bem para cena controlada por Siri, 
widget e recomendações de cena como o serviço personalizado 
totalmente novo.

(Nota: Tuya Smart / Smart Life App ainda funciona, mas MOES App é 
altamente recomendado)

Mobile number/e-mail address

Region

Obtain verification code

Baixe a aplicação “MOES".

Inserir a interface Registar/Login; toque em 

“Registar" para criar uma conta digitando o 

seu número de telefone para obter o código 

de verificação e “Definir password". Escolha 

“Entrar" se você já tem uma conta MOES.

     

     

Método Um:
1.Certifique-se de que o telefone está ligado a Wi-Fi e Bluetooth.

Passos para conectar o APP ao dispositivo

2.Scan o código QR para confirmar o guia de rede.

① ②

Digitalizar o código QR ④

AddAddAddAddAddAdd

Método Dois:

1.Certifique-se de que o telefone está ligado a Wi-Fi e Bluetooth.

2.Abra o aplicativo MOES, clique no “+” no canto superior direito, digite 
“Adicionar dispositivo", o dispositivo aparecerá em “descobrir dispositivos", 
clique em “Adicionar".

AddAddAdd

DoneDoneDoneDone

3.Digite a senha Wi-Fi e clique em “Avançar", esperando concluir a conexão. 
Adicione o dispositivo com sucesso, você pode editar o nome do dispositivo 
para entrar na página do dispositivo clicando em “Concluído".

4.Enjoy sua vida inteligente com automação doméstica.

 Resolução de problemas
Se você tiver problemas para instalar ou operar seu dispositivo, consulte a 
folha de dados do produto:

https://www.moestech.com/blogs/news/wht-s01

Declaração de Conformidade
Por este meio, Wenzhou NOVA New Energy CO., LTD declara que o rádio

O tipo de equipamento WHT-S01 está em conformidade com as Diretivas 
2014/53/UE, 2014/35/UE, 2014/30/UE, 2011/65/UE. Texto integral da 
declaração da UE A conformidade está disponível no seguinte endereço 
Internet:

https://www.moestech.com/blogs/news/wht-s01

No estado de desligamento, pressione longamente o “     " no painel do 
dispositivo, Até que o ícone WiFi da tela “      " esteja piscando rapidamente 

e o dispositivo entre no estado da rede de distribuição.

Como redefinir/emparelhar novamente o dispositivo WiFiManual de Instruções
(Português) 

1.Modelo: WHT-S01

2.Fonte de alimentação: 100~250VAC 50/60HZ  

3.Carga máxima: 16A (aquecimento eléctrico）/250VAC  

                         3A (aquecimento de água, caldeira a gás)/250VAC

4.Temperatura do ambiente de trabalho: 0℃~50℃  

5.Precisão do indicador da temperatura: ±0.5℃

6.Temperatura do ambiente de armazenamento: -10℃~60℃  

7.Dimensão do produto: 86*86*38.5MM

8.Protocolo de comunicação WiFi: IP/TCP, MQTT  

9.Frequência WiFi: 2.400~2.483GHZ

10.Potência máxima de transmissão de rádio: <+20dBm

Parâmetro técnico
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Примечание:

GА для нагрева воды;  GB означает электрическое тепло;  

GC для водяных / газовых котлов; Если ваш котел имеет более трех 
проводов, пожалуйста, свяжитесь с нами в любое время, и мы ответим 
вам, как правильно установить. NTC является необязательным.

Монтаж проводов
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Без 
исполнителя

GA/GC

L

N

Исполнитель NC

GB

L

N

Электрический
пол

AC100-250V

GA/GC

AC100-250V AC100-250V

сухой контакт 
котла

сухой контакт 
котла

Ваш термостат подходит для установки в стандартной 86 - мм 
коробке или 60 - мм европейской коробке.

Шаг 1: Отключите питание. См. диаграмму 1.

Шаг 2. Удалить монтажную панель, толкая светодиодные компоненты. 

См. диаграмму 2.

Шаг 3. Подключите питание и загрузите нагрузку в соответствующий зажим.

(Подробнее см. "Термотермостат" и рисунок 3).

Шаг 4. Закрепите монтажную пластину к стене винтом в коробке. См. 
диаграмму 4.

Монтаж

Шаг 5. Нажмите кнопку для фиксации корпуса термостата и монтажной 
панели. См. диаграмму 5.

Шаг 6. Монтаж завершен. См. диаграмму 6.

Готовность к использованию
1.Скачать MOES App или QR - код в App Store

2.Регистрация или регистрация

Обновление приложений MOES является более совместимым, чем 
приложения Luoia Smart / Smart Life, и, будучи совершенно новым 
сервисом настройки, оно хорошо подходит для сценариев, 
гаджетов и рекомендаций по сценариям, управляемых Siri.

(Примечание: Приложения Tuya Smart / Smart Life остаются в силе, 
но настоятельно рекомендуется приложение MOES)

Mobile number/e-mail address

Region

Obtain verification code

Скачайте приложение “MOES".
Войдите в интерфейс регистрации/входа 
в систему; нажмите “Регистрация", чтобы 
создать учетную запись введите свой номер 
телефона, чтобы для получения кода вери-
фикации и “Установить пароль". Выберите 
“Войти", если у вас если у вас уже есть 
учетная запись в МЧС.
     
     

Метод 1:
1.Убедитесь, что ваш телефон подключен к Wi - Fi и Bluetooth.

Шаги подключения приложения к устройству

2.Сканируйте QR - код для настройки сетевого руководства.

① ②

Сканирование QR - кода ④

AddAddAddAddAddAdd

Метод 2:

1.Убедитесь, что ваш телефон подключен к Wi - Fi и Bluetooth.

2.Откройте MOES App, щелкните “+” в правом верхнем углу, введите 
“Добавить устройство", устройство появится в “Обнаружить устройство", 
нажмите “Добавить".

DoneDoneDoneDone

3.Введите пароль Wi - Fi и нажмите “Следующий шаг”, ожидая завершения 
соединения. Добавьте устройство к успеху, вы можете редактировать 
название устройства, нажмите “завершение”, чтобы войти на страницу 
устройства.

4.Наслаждайтесь умной жизнью домашней автоматизации.

 

Заявление о соответствии
Настоящим Wenzhou NOVA New Energy CO., LTD заявляет, что 
радиооборудование типа WHT-S01 соответствует Директиве 
2014/53/EU,2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU.  Полный текст 
декларации соответствия ЕС доступен по следующему интернет-адресу:

https://www.moestech.com/blogs/news/wht-s01

В режиме выключения, нажмите “      ” на панели устройства, пока значок 
WiFi экрана “       ” не быстро мигает, устройство входит в состояние 
распределительной сети.

Как перезагрузить / переустановить Wi - Fi устройства

Руководство по эксплуатации
(Русский язык) 

1.Модель：WHT-S01

2.Энергоснабжение: 100~250VAC 50/60HZ  

3.Максимальная нагрузка: 16A (Электрический нагрев）/250VAC  

                                       3A (Газово-водонагревательный котел)/250VAC

4.Температура рабочей среды: 0℃~50℃  

5.Точность отображения температуры: ±0.5℃

6.Температура среды хранения: -10℃~60℃  

7.Размеры продукции: 86*86*38.5MM

8.Протокол связи WiFi: IP/TCP, MQTT  

9.Частота WiFi: 2.400~2.483GHZ

10.Максимальная мощность радиоизлучения: <+20dBm

Технические параметры
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Uwaga:

GA służy do podgrzewania wody;  GB jest do ogrzewania elektrycznego;  

GC jest dla kotła wodnego/gazowego; Jeśli Twój kotł ma więcej niż trzy 
przewody, skontaktuj się z nami, a my odpowiemy na właściwą metodę 
instalacji dla Ciebie. NTC jest opcjonalne.
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Twój termostat nadaje się do instalacji w standardowym 86mm pudełku 
wzorcowym lub europejskim 60mm pudełku wzorcowym.

Krok pierwszy. Wyłącz zasilanie. Patrz rys 1.

Krok 2. Usunąć płytę montażową poprzez naciśnięcie zespołu LED. Patrz rys 2.

Krok 3. Podłącz zasilacz, załaduj do odpowiednich terminali.

(patrz "Przewody termostatu" dla szczegółów i rys 3).

Krok 4. Przymocować płytę montażową do ściany za pomocą śrub w pudełku. 
Patrz rys 4.

INSTALACJA

Krok piąty. Zamocować korpus termostatu i płytę montażową dolnym 
przyciskiem. Patrz rys 5.

Krok 6. Instalacja zakończona. Patrz rys 6.

Przygotowanie do stosowania
1.Pobierz aplikację MOES w App Store lub zeskanuj kod QR

2.Rejestracja lub Zaloguj się

Aplikacja MOES została uaktualniona o wiele więcej kompatybilności 
niż Tuya Smart/ Aplikacja Smart Life, funkcjonalna dobrze dla sceny 
sterowanej przez Siri, widget i rekomendacje sceny jako w pełni nowa 
niestandardowa usługa.

(Uwaga: Tuya Smart/Smart Life App nadal działa, ale MOES App jest 
bardzo zalecana)

Mobile number/e-mail address

Region

Obtain verification code

Pobierz aplikację “MOES".

Wejdź do interfejsu rejestracji/logowania; 

stuknij “Zarejestruj się", aby utworzyć konto 

poprzez wpisanie Twój numer telefonu, aby 

uzyskać kod weryfikacyjny i “Ustaw hasło". 

Wybierz “Zaloguj się", jeśli posiadają już konto 

MOES.

     

Metoda pierwsza:
1.Upewnij się, że telefon jest podłączony do sieci Wi-Fi i Bluetooth.

Kroki do podłączenia aplikacji do urządzenia 

2.Skanuj kod QR, aby zapoznać się z przewodnikiem sieciowym.

① ②

Zeskanuj kod QR ④

AddAddAddAddAddAdd

Metoda druga:

1.Upewnij się, że telefon jest podłączony do sieci Wi-Fi i Bluetooth.

2.Otwórz aplikację MOES, kliknij “+” w prawym górnym rogu, wpisz “Dodaj 
urządzenie", urządzenie pojawi się w “odkrywanie urządzeń", kliknij “Dodaj".

3.Wprowadź hasło Wi-Fi i kliknij “Dalej", czekając na zakończenie 
połączenia. Dodaj urządzenie pomyślnie, możesz edytować nazwę urządzenia, 
aby wejść na stronę urządzenia klikając “Gotowe".

4.Ciesz się swoim inteligentnym życiem z automatyką domową.

 

Deklaracja zgodności
Niniejszym Wenzhou NOVA New Energy CO., LTD oświadcza, że radio

Urządzenia typu WHT-S01 są zgodne z dyrektywą 2014/53/UE, 
2014/35/UE, 2014/30/UE, 2011/65/UE. Pełny tekst deklaracji UE

zgodność jest dostępna pod następującym adresem internetowym:

https://www.moestech.com/blogs/news/wht-s01

W stanie wyłączenia długo naciśnij “      ” na panelu urządzenia, aż ikona 

WiFi na ekranie “       ” błyska szybko i urządzenie wchodzi w stan sieci 
dystrybucyjnej.

Jak zresetować/ponownie sparować urządzenie WiFiInstrukcja obsługi
(Polski) 

1.Model：WHT-S01

2.Zasilanie: 100~250VAC 50/60HZ  

3.Maksymalne obciążenie: 16A (ogrzewanie elektryczne）/250VAC  

                                     3A (ogrzewanie wody, kotł gazowy)/250VAC

4.Temperatura środowiska roboczego: 0℃~50℃  

5.Dokładność wyświetlania temperatury: ±0.5℃

6.Temperatura środowiska przechowywania: -10℃~60℃  

7.Rozmiar produktu: 86*86*38.5MM

8.Protokół komunikacji WiFi: IP/TCP, MQTT  

9.Częstotliwość WiFi: 2.400~2.483GHZ

10.Maksymalna moc transmisji radiowej: <+20dBm

Parametr techniczny

В1: Что делать, если я не могу настроить датчик?

a. Проверьте, включено ли устройство.

b. Убедитесь, что ваш мобильный телефон и модуль коммутатора 
находятся в одной и той же сети WiFi 2,4 ГГц.

c. Хорошее ли у него интернет-соединение.

d. Убедитесь, что пароль, введенный в приложении, правильный.

e. Убедитесь, что проводка правильная.

Часто задаваемые вопросы

ИНФОРМАЦИЯ ПО ПЕРЕРАБОТКЕ
Все изделия, отмеченные символом раздельного сбора отходов 
электрического и электронного оборудования (Директива WEEE 
2012/19/EU), должны утилизироваться отдельно от несортированных 
бытовых отходов. Чтобы защитить ваше здоровье и окружающую среду, 
это оборудование необходимо утилизировать в специально отведенных 
пунктах сбора электрического и электронного оборудования, 
определенных правительством или местными органами власти. 
Правильная утилизация и переработка помогут предотвратить 
потенциальные негативные последствия для окружающей 

среды и здоровья человека. Чтобы узнать, где находятся эти 

пункты сбора и как они работают, обратитесь к установщику 

или в местные органы власти.

Уважаемый господин или госпожа, спасибо за покупку этого продукта.

Надеемся, вам понравится его использовать.

На продукты, указанные в гарантийной карте, предоставляется 
следующая гарантия.

В качестве условия использования гарантии вы должны соблюдать 
следующие условия и процедуры:

Гарантийный срок на продукцию составляет 24 месяца и вступает в 
силу с даты покупки товара розничным клиентом.

2. Для осуществления гарантийного права покупатель должен 
предъявить: a) гарантийную карту, b) свидетельство о покупке (счет - 
фактуру НДС, финансовую квитанцию или другой документ, 
подтверждающий фактическую дату покупки), если только дата 
покупки продукта не получена из гарантийной карты.

3. В случае возникновения проблем с качеством продукции в течение 
24 месяцев с момента ее получения подготовьте продукт и упаковку и 
отправьтесь в место покупки или магазин для послепродажного 
ремонта. Если продукт поврежден по личным причинам, взимается 
определенная плата за ремонт.

4. Гарантия не включает:

a) механическое повреждение по вине пользователя и вызванные этим 
дефекты продукции.

b) Ущерб, причиненный неправильным использованием продукта.

Гарантия

Devices are compatible with Amazon Alexa and Google Home supported 
functionalities. 

Please see our step-by-step guide on:

https://www.moestech.com/blogs/ news/smart-device-linked-voice 
-speaker

Control your home with your voice


